
1 
 



2 

 

 

 

 

 

 

 

 

SCIENCEPROBLEMS.UZ 
 

ИЖТИМОИЙ-ГУМАНИТАР ФАНЛАРНИНГ 

ДОЛЗАРБ МУАММОЛАРИ 
 

№ 4 (4) - 2024  

 
АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ СОЦИАЛЬНО-

ГУМАНИТАРНЫХ НАУК 
 

ACTUAL PROBLEMS OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ТОШКЕНТ-2024

 

  ISSN: 2181-1342 (Online) 

 Сайт: https://scienceproblems.uz 

 DOI: 10.47390/SPR1342V4I4Y2024 
 

https://scienceproblems.uz/


3 

БОШ МУҲАРРИР: 

Исанова Феруза Тулқиновна 

 
ТАҲРИР ҲАЙЪАТИ: 
 

07.00.00-ТАРИХ ФАНЛАРИ: 

Юлдашев Анвар Эргашевич – тарих фанлари 
доктори, сиёсий фанлар номзоди, профессор, 
Ўзбекистон Республикаси Президенти 
ҳузуридаги Давлат бошқаруви академияси;  

Мавланов Уктам Махмасабирович – тарих 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон 
Республикаси Президенти ҳузуридаги Давлат 
бошқаруви академияси; 

Хазраткулов Аброр – тарих фанлари доктори, 
доцент, Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари 
университети. 

Турсунов Равшан Нормуратович – тарих фанлари 
доктори, Ўзбекистон Миллий Университети; 

Холикулов Ахмаджон Боймахамматович – тарих 
фанлари доктори, Ўзбекистон Миллий 
Университети; 

Габриэльян Софья Ивановна – тарих фанлари 
доктори, доцент, Ўзбекистон Миллий 
Университети. 

 

08.00.00-ИҚТИСОДИЁТ ФАНЛАРИ: 

Карлибаева Рая Хожабаевна – иқтисодиёт 
фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
иқтисодиёт университети; 

Насирходжаева Дилафруз Сабитхановна – 
иқтисодиёт фанлари доктори, профессор, 
Тошкент давлат иқтисодиёт университети; 

Остонокулов Азамат Абдукаримович – 
иқтисодиёт фанлари доктори, профессор, 
Тошкент молия институти; 

Арабов Нурали Уралович – иқтисодиёт фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Худойқулов Садирдин Каримович – иқтисодиёт 
фанлари доктори, доцент, Тошкент давлат 
иқтисодиёт университети; 

Азизов Шерзод Ўктамович – иқтисодиёт фанлари 
доктори, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Божхона институти; 

Хожаев Азизхон Саидалохонович – иқтисодиёт 
фанлари доктори, доцент, Фарғона политехника 
институти  

Холов Актам Хатамович – иқтисодиёт фанлари 
бўйича фалсафа доктори (PhD), доцент, 
Ўзбекистон Республикаси Президенти 
ҳузуридаги Давлат бошқаруви академияси; 

Шадиева Дилдора Хамидовна – иқтисодиёт 
фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD), доцент 
в.б, Тошкент молия институти; 

Шакаров Қулмат Аширович – иқтисодиёт 
фанлари номзоди, доцент, Тошкент ахборот 
технологиялари университети 

 

09.00.00-ФАЛСАФА ФАНЛАРИ: 

Ҳакимов Назар Ҳакимович – фалсафа фанлари 
доктори, профессор, Тошкент давлат иқтисодиёт 
университети; 

Яхшиликов Жўрабой – фалсафа фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Ғайбуллаев Отабек Мухаммадиевич – фалсафа 
фанлари доктори, профессор, Самарқанд давлат 
чет тиллар институти; 

Саидова Камола Усканбаевна – фалсафа фанлари 
доктори, “Tashkent International University of 
Education” халқаро университети; 

Ҳошимхонов Мўмин – фалсафа фанлари доктори, 
доцент, Жиззах педагогика институти; 

Ўроқова Ойсулув Жамолиддиновна – фалсафа 
фанлари доктори, доцент, Андижон давлат 
тиббиёт институти, Ижтимоий-гуманитар 
фанлар кафедраси мудири; 

Носирходжаева Гулнора Абдукаххаровна – 
фалсафа фанлари номзоди, доцент, Тошкент 
давлат юридик университети; 

Турдиев Бехруз Собирович – фалсафа фанлари 

бўйича фалсафа доктори (PhD), доцент, Бухоро 

давлат университети. 

 

10.00.00-ФИЛОЛОГИЯ ФАНЛАРИ: 

Ахмедов Ойбек Сапорбаевич – филология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Кўчимов Шухрат Норқизилович – филология 
фанлари доктори, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ҳасанов Шавкат Аҳадович  – филология фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Бахронова Дилрабо Келдиёровна –  филология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Мирсанов Ғайбулло Қулмуродович – филология 
фанлари доктори, профессор, Самарқанд давлат 
чет тиллар институти; 

Салахутдинова Мушарраф Исамутдиновна – 
филология фанлари номзоди, доцент, Самарқанд 
давлат университети; 



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Ижтимоий-гуманитар фанларнинг долзарб муаммолари № 4 (4) – 2024  

 

4 

Кучкаров Рахман Урманович – филология 
фанлари номзоди, доцент в/б, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Юнусов Мансур Абдуллаевич – филология 
фанлари номзоди, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Саидов Улугбек Арипович – филология фанлари 
номзоди, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси. 

 

12.00.00-ЮРИДИК ФАНЛАР: 

Ахмедшаева Мавлюда Ахатовна – юридик 
фанлар доктори, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Мухитдинова Фирюза Абдурашидовна – юридик 
фанлар доктори, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Эсанова Замира Нормуротовна – юридик фанлар 
доктори, профессор, Ўзбекистон Республикасида 
хизмат кўрсатган юрист, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ҳамроқулов Баҳодир Мамашарифович – юридик 
фанлар доктори, профессор в.б., Жаҳон 
иқтисодиёти ва дипломатия университети; 

Зулфиқоров Шерзод Хуррамович – юридик 
фанлар доктори, профессор, Ўзбекистон 
Республикаси Жамоат хавфсизлиги 
университети; 

Хайитов Хушвақт Сапарбаевич – юридик фанлар 
доктори, профессор, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Асадов Шавкат Ғайбуллаевич – юридик фанлар 
доктори, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Утемуратов Махмут Ажимуратович – юридик 
фанлар номзоди, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Сайдуллаев Шахзод Алиханович – юридик 
фанлар номзоди, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ҳакимов Комил Бахтиярович – юридик фанлар 
доктори, доцент, Тошкент давлат юридик 
университети; 

Юсупов Сардорбек Баходирович – юридик 
фанлар доктори, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Амиров Зафар Актамович – юридик фанлар 
бўйича фалсафа доктори (PhD), Ўзбекистон 
Республикаси Судьялар олий кенгаши 
ҳузуридаги Судьялар олий мактаби; 

Жўраев Шерзод Юлдашевич – юридик фанлар 
номзоди, доцент, Тошкент давлат юридик 
университети; 

Бабаджанов Атабек Давронбекович – юридик 
фанлар номзоди, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Раҳматов Элёр Жумабоевич - юридик фанлар 
номзоди, Тошкент давлат юридик университети; 

 

13.00.00-ПЕДАГОГИКА ФАНЛАРИ: 

Хашимова Дильдархон Уринбоевна – педагогика 
фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ибрагимова Гулнора Хавазматовна – педагогика 
фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
иқтисодиёт университети; 

Закирова Феруза Махмудовна – педагогика 
фанлари доктори, Тошкент ахборот 
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Латипова Нодира Мухтаржановна – социология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон 
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Сеитов Азамат Пўлатович – социология фанлари 
доктори, профессор, Ўзбекистон миллий 
университети; 
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23.00.00-СИЁСИЙ ФАНЛАР 

Назаров Насриддин Атақулович –сиёсий фанлар 
доктори, фалсафа фанлари доктори, профессор, 
Тошкент архитектура қурилиш институти; 
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доктори, доцент, Ўзбекистон миллий 
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ОАК Рўйхати 

Мазкур журнал Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги Олий аттестация комиссияси Раёсатининг 2022 
йил 30 ноябрдаги 327/5-сон қарори билан тарих, иқтисодиёт, фалсафа, филология, юридик ва 
педагогика фанлари бўйича илмий даражалар бўйича диссертациялар асосий натижаларини чоп 
этиш тавсия этилган илмий нашрлар рўйхатига киритилган. 

 

Ижтимоий-гуманитар фанларнинг 

долзарб муаммолари” электрон 

журнали 2020 йил 6 август куни 1368-

сонли гувоҳнома билан давлат 

рўйхатига олинган. 

Муассис: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

масъулияти чекланган жамияти 

 

Таҳририят манзили: 

100070. Тошкент шаҳри, Яккасарой 

тумани, Кичик Бешёғоч кўчаси, 70/10-

уй. Электрон манзил: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Боғланиш учун телефонлар: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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Qurbonov Murodjon Dehqonboy o‘g‘li 
“KASHKULI SALIMIY” ASARIDA USMONIY HUKMDORLAR TARIXINING YORITILISHI ........ 12-17 

Ismoilova Diyoraoy Xursandjon qizi 
AMIR NASRULLOH DIPLOMATIYASI  ........................................................................................................ 18-23 
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O‘ZGARISHLAR  .................................................................................................................................................  41-46 
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ТАРИХИ  ..............................................................................................................................................................  47-53 

Toshturov Shuxrat 
MUSTAQILLIKKACHA BO‘LGAN DAVRDA NAVOIY VILOYATI SANOAT KORXONALARINING 
EKOLOGIK MUHITGA TA’SIRI  ....................................................................................................................  54-60 

Kanimkulov Olimjon Sheraliyevich 
АKADEMIK YAHYO G‘ULOMOV FAOLIYATI  HAQIDA QAYDLAR (“XORAZMNING SUG‘ORILISH 
TARIXI” ASARI MISOLIDA) ............................................................................................................................ 61-65 

Begniyazova Gozzal Allambergenovna 
QORAQALPOQ XALQ ERTAKLARINING YIG'ILISHI VA NASHR QILINISHI ................................. 66-70 

08.00.00 – ИҚТИСОДИЁТ ФАНЛАРИ 

Султонов Баходир Файзуллаевич, Тураева Гулизахро Каххоровна, Норбўтaев Бахтиёр 
Абдурахимович 
СИРДАРЁ ВИЛОЯТИ ҚИШЛОҚ ХЎЖAЛИГИДA ДОНЛИ ЭКИНЛAР ХОСИЛДОРЛИГИНИНГ  
2024-2027 ЙИЛГAЧA БЎЛГAН ПРОГНОЗ  
ПAРAМЕТРЛAРИ .............................................................................................................................................. 71-78 

Abdiganieva Zarapshan Salievna 
YANGI O‘ZBEKISTONDA AHOLI TURMUSH DARAJASINI OSHIRISHDA TADBIRKORLIKNI 
RIVOJLANTIRISH ISTIQBOLLARI  ..............................................................................................................  79-85 

Otaxonova Odinaxon Inomovna 
QORAMOLCHILIK MAHSULOTLARI IQTISODIY SAMARADORLIGINI OSHIRISHDA OZUQA 
BAZASINI YAXSHILASHNING ILMIY-NAZARIY ASOSLARI ............................................................... 86-94 

Рахимов Ойбек Бахтиёрович 
СУҒУРТА ХИЗМАТЛАРИ БОЗОРИДА МАРКЕТИНГ ФАОЛИЯТИНИ РЕЖАЛАШТИРИШ 
АСОСЛАРИ  ........................................................................................................................................................  95-99 
 
Хушмурадов Оман Намозович 
СУВ ХЎЖАЛИГИНИ БОШҚАРИШНИНГ АСОСИЙ ЙЎНАЛИШЛАРИ  ..................................  100-110 
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Saitkamolov Muхammadxo‘ja Sobirxo‘ja o‘g‘li, Karabayev Rustam Zafarovich 
BULUTLI TEXNOLOGIYALAR ASOSIDA BIZNES JARAYONLARNI TASHKIL ETISH  
YO‘LLARI ......................................................................................................................................................... 111-125 

Фаттахова Муниса Абдухамитовна 
ПОНЯТИЕ И ПУТИ ЭФФЕКТИВНОГО УПРАВЛЕНИЯ КРЕДИТНЫМ ПОРТФЕЛЕМ 
КОММЕРЧЕСКИХ БАНКОВ  ...................................................................................................................  126-133 

Isayev Jahongir Muzaffarovich 
SANOAT KORXONALARINI RIVOJLANTIRISHDA AXBOROT TIZIMINI TA’MINLASH IQTISODIY 
MEXANIZMNING ASOSIY YO‘NALISHI SIFATIDA  ..........................................................................  134-140 

09.00.00 – ФАЛСАФА ФАНЛАРИ 

Tilavova Umida Qahramonovna 
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Введение. Заимствование лексики – использование слов или фраз одного языка 

в другом языке. Это происходит, когда языки вступают в контакт, например, через 

культурный обмен, торговлю или завоевания. Заимствованные слова вносят в язык 

свежесть и многогранность, так как они часто приносят с собой особые исторические, 

культурные и социальные оттенки. 

Заимствование слов – это своего рода «языковая адаптация», которая позволяет 

языку функционировать и приспосабливаться к изменяющемуся миру. В результате 

языки становятся более разнообразными и интересными[1]. 

https://scienceproblems.uz/
mailto:ac_ubojenko@gmail.com
https://doi.org/10.47390/SPR1342V4I4Y2024N40
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Взаимодействие между языками позволяет обогатить словарный запас и 

выразительные возможности. Заимствованные слова, используемые в другом языке, 

могут оставаться близкими своим оригинальным значениям, а могут меняться и 

адаптироваться к новой культуре. Это может быть очень интересным, так как каждое 

заимствованное слово может рассказать нам о связях и взаимодействиях между 

разными народами. 

Анализ литературы по теме и методология. Заимствование может происходить 

на разных уровнях языка: 

1. Фонетический уровень: заимствование может происходить на уровне звуков 

и произношения. Например, слово кафе из французского языка выглядит и звучит по-

разному в разных языках, но сохраняет исходное значение и общую основу. 

2. Графико-орфографический уровень: заимствование может затрагивать 

правила написания и орфографии. Например, слово шампунь в русском языке 

заимствовано из английского shampoo, и оно сохраняет оригинальную орфографию, не 

подстраиваясь под русскую систему написания. 

3. Самый очевидный уровень заимствования – лексический уровень, когда 

заимствуются слова или фразы с их значениями и переносятся в другой язык. Это 

происходит во многих случаях. Примером может служить слово пицца, заимствованное 

из итальянского языка. 

4. Морфологический уровень: заимствование может затронуть 

морфологическую систему языка. Например, в русском языке слово такси было 

заимствовано как непроизводное существительное, а не через суффиксацию или другие 

деривационные процессы, которые используются для образования новых слов в 

русском языке. 

5. Синтаксический уровень: заимствование может влиять на построение 

предложений и синтаксические структуры языка. Например, в русском языке слово 

сэндвич может использоваться вместо слова бутерброд в предложении, где они будут 

иметь аналогичную структуру, но с различными лексическими элементами. 

Заимствования могут происходить на одном или сразу на нескольких уровнях, а 

иногда они могут влиять на все аспекты языка. Первой ступенью иноязычного влияния 

является лексическое заимствование, которое «…приобретает далее грамматические 

связи, установленные путем включения его в определенную парадигму. При этом слово 

подчиняется тем или иным грамматическим категориям определенного языка» [2. - C. 

270-271]. 

Л.П. Крысин отмечает также, что «заимствование представляет собой комплекс 

лингвистических и экстралингвистических причин» [2. - C. 272-278]. Рассмотрим их 

подробнее. 

Лингвистические причины заимствований: 

1. Необходимость: заимствования могут возникать из-за отсутствия в родном 

языке адекватного выражения для нового понятия. Например, введение новых 

технологий, научных терминов или культурных практик может потребовать включения 

новых слов в активный словарь. 

2. Лексические пробелы: иногда языки не обладают специфическими словами 

для отражения определенных культурных, социальных или технических концепций. В 
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таких случаях заимствование помогает заполнить образовавшиеся «лексические 

пробелы». 

3. Престиж: когда язык заимствует слова из других языков, это может быть 

связано со стремлением создать ощущение престижа или принадлежности к 

определенной культуре. Заимствования из языков, считающихся «передовыми» или 

«престижными», могут придавать привлекательность и авторитетность. 

Экстралинвистические причины заимствований: 

1. Контакт и обмен: контакты между разными культурами и языками, такие как 

торговля, колонизация или культурные связи, могут стимулировать процесс 

заимствования. Это особенно характерно для стран и регионов с мультикультурным 

наследием. 

2. Технический прогресс и культурные изменения: развитие науки, технологий, 

культуры и социальной сферы также влияет на язык. Вместе с новыми идеями и 

продуктами приходят и новые слова, которые заимствуются для обозначения этих 

изменений. 

3. Миграция и диаспоры: миграция населения в разные страны и 

распространение диаспоры способствуют взаимодействию языков и культур. В 

результате этого часто происходят заимствования и адаптация слов и выражений 

между разными языками. 

Заимствования в языке являются естественным процессом, который отражает 

связь и обмен между различными языками и культурами. Они способствуют 

разнообразию языкового выражения и расширяют словарный запас языка. 

Анализ и резултаты. Слова могут быть заимствованы из разных языков. 

например, английский язык богат лексикой из латинского, французского, греческого и 

других языков. В составе лексики русского языка также много заимствований, и почти 

половина из них – это тюркские заимствования, так называемые тюркизмы, которые 

проникали в неё с древнейших времен. 

Исследования в области тюркизмов в русском языке часто пересекаются с 

вопросами этимологии, социолингвистики и культурологии, так как они отражают 

культурное и историческое взаимодействия между народами. Ученые изучают 

процессы интеграции заимствованных слов в русский языковой канон, их адаптацию, 

изменения и прочие аспекты[3].  

История связей между славянскими и тюркскими народами насчитывает 

длительное время. Отношения между этими языковыми группами осуществлялось 

через исторические события, политические, культурные и торговые связи. Доказано, 

что славяно-тюркские языковые контакты начались на рубеже античности и раннего 

средневековья и сохраняются до наших дней. Выявлены регионы наиболее активных 

славяно-тюркских языковых контактов: Причерноморье, Среднее Поволжье и бассейн 

Дона, Нижний Дунай, Среднее Приднепровье, Крымский полуостров, Северный Кавказ и 

Средняя Азия. 

В настоящее время контакты и взаимовлияние между славянскими и тюркскими 

языками продолжается через массовые коммуникации, миграцию, туризм, образование 

и другие сферы деятельности. 
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Отмечается, что первые тюркские заимствования проникли в древнерусский 

язык еще до татаро-монгольского нашествия (т.е. до XIII века), о чем свидетельствуют, 

в частности, такие древнерусские памятники, как «Повесть временных лет» и «Слово о 

полку Игореве», в которых уже встречаются тюркизмы типа яруга (овраг, ущелье), кощей 

(раб, пленник, слуга), хорюговь (знамя) и др. 

Через тюркские языки к нам пришел целый ряд арабских и персидских слов, 

например, арбуз, базар, бахча, бахрома, изъян, сарай, сундук, чемодан и др. 

Тюркизмы в русском языке имеют свои фонетические, грамматические и 

семантические особенности. Основными особенностями тюркизмов в русском языке 

являются сохранение сингармонизма гласных (например, барабан, тулуп) и особые 

окончания (например, -лык и –ча: балык, ярлык, башлык, алыча, каланча, парча). 

Весьма любопытно изучать семантические группы тюркских заимствований в 

русском языке, так как они несут на себе отпечаток исторической и культурной 

близости народов. Проанализировав тюркизмы в «Толковом словаре иноязычных слов» 

Л.П. Крысина, можно выделить несколько семантических групп тюркизмов в русском 

языке[4].  

Первая группа тюркских заимствований связана с бытом и жизнью тюркских 

народов. Сюда относятся слова, обозначающие предметы быта (башмак, казан, бубен), 

названия растений и животных (баран, кобыла, камыш), предметы одежды (балахон, 

кафтан, шаровары), названия блюд и напитков (шашлык, кумыс). Большинство из этих 

слов вошли в русский язык через торговые связи или в результате соседского общения 

с тюркскими народами. 

Вторая группа тюркских заимствований связана с духовной и нравственной 

культурой тюркского мира. Суда относятся слова, относящиеся к религии, названия 

обрядов и обычаев (гяур, байрам, шайтан, дух). Эти слова проникали в русский язык 

через литературные, философские и религиозные тексты, а также через общение и 

диалог народов. 

Третья группа тюркских заимствований связана с военной и политической 

сферой тюркского мира. Сюда относятся слова: орда, хан, атаман, есаул, эмир, казна и др. 

Очевидно, что многие из этих слов вошли в русский язык в результате военного, 

политического и культурного взаимодействия народов. 

Обсуждение. Таким образом, семантические группы тюркских заимствований 

показывают насыщенность и разнообразие влияния тюркской культуры на русский 

язык. Они являются отражением глубоких исторических связей и взаимодействий 

между народами, а также являются серьезным источником для изучения культурного 

наследия. 

Некоторые из тюркских слов используются в современном русском языке только 

для передачи национального колорита: особенностей костюма, местности, блюд 

национальной кухни (чалма, рахат-лукум, джигит и др.). но также среди тюркизмов 

есть слова, имеющие общенародное распространение (колпак, башмак, сундук, сарай, 

утюг и др.). 

Освоение тюркских заимствований русским языком происходило постепенно, в 

процессе языковой эволюции. Оно включало несколько аспектов: сохранение или 
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изменение особенностей произношения, семантики, появление или утрата 

словоизменительных и деривационных возможностей, грамматических форм. 

Иногда многозначные тюркские слова заимствовались русским языком только в 

одном из своих значений. Так, например, произошло со словами башлык и башмак. 

Заимствование слова могло сопровождаться изменением значения. Например, 

лексема бакалея в тюркском языке означала «торговец овощами, съестным», а перейдя 

в русский язык стала обозначать «сухие съестные товары (чай, кофе, мука и т.п.)». Одним 

из результатов освоения тюркских заимствований русским языком является появление 

коннотации у некоторых из них: так очень часто в ироничном значении употребляются 

в русском языке тюркизмы шайтан, аксакал, кунак. 

Наряду с семантическим осуществлялось и словообразовательное освоение 

тюркизмов. Не все тюркские заимствования могут образовать в русском языке 

производные слова, например, тюркизмы ага, паша, тюфяк. И наоборот, имеются 

тюркские слова, которые в русском языке известны только в дериватах, например, слово 

хозяин, образованное от тюркского хозя. 

Для адаптации тюркских слов в русском предложении иногда требовалось 

изменение окончания или склонения для соответствия грамматическим нормам 

русского языка. Например, у всех тюркизмов в современном русском языке имеется 

категория рода, отсутствующая в большинстве тюркских языков[5]. 

Заключение. Анализ теоретического и фактического материала позволил 

прийти к следующим выводам: 

1. Тюркские заимствования возникали в результате длительного контакта между 

тюркскими и славянскими народами, а также в результате исторических событий, 

завоеваний и торговли. 

2. Одной из наиболее заметных сфер, на которую тюркские заимствования 

оказали влияние, является лексика современного русского языка. Многие слова, 

связанные с бытом, политической, культурой и социальной организацией общества, 

были заимствованы из тюркских языков. Эти слова стали неотъемлемой частью русской 

лексики, придающей ей богатство и оригинальность. 

3. Кроме того, тюркские заимствования оказали значительное влияние на 

синтаксис и морфологию русского языка. Также они внесли свой вклад в создание новых 

словообразовательных моделей. 

Таким образом, тюркские заимствования сыграли ключевую роль в 

формировании современного русского языка. Они придают ему уникальность и 

своеобразие, делая его богатым и многогранным. Без тюркского влияния русский язык 

был бы неполным, лишенным значительной части своей лексики. Тюркские 

заимствования сделали русский язык более разнообразным и универсальным, отражая 

богатство культур, с которыми он вступал в контакт. 
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